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USING INNOVATIVE TECHLOLOGIES IN PROJECT METHOD
OF TEACHING KAZAKH AND RUSSIAN

This article discusses using innovative techlologies in project method of teaching Kazakh and Rus-
sian as foreign languages. This article provides various guidelines, corresponding to different stages of
training. For the formation of various speech training skills offered interactive forms. The system of exer-
cises presented in this article contributes to the development of oral communication. Teaching — a com-
plex and multi-pronged process. The activities of the teacher should be aimed to maximize the learning
process. Accounting for these moments allows the teacher to build a class methodically competently, to
adjust their pace, alternate forms of work, that means to intensify the activities of the students. Commu-
nicative principle, which became the base for most of didactic concepts and successfully implemented in
almost all stages of education, largely strengthened ties methodology and linguistics, increased interest
in teaching communicative process parameters. In the article, various methodic recommendations are
provided, which correspond to various stages of education. It is given attention not only to linguistic
form of expression, but to informal form. Interactive forms of teaching are proposed for speaking. System
of exercises, provided in the article, contributes to development of oral communicative.
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Ka3sak >xaHe opbIC TiAAEPiH OKbITYAbIH, X)KOOAAbIK, dAiCiHAE
MHHOBALMSIAbIK TEXHOAOTUSIAAPADBI KOAAQHY

byA Makarapa Kasak >kKeHe OpbIC TIAAEPIH WeT TIAAEPi PETIHAE OKbITYAbIH »KO0AAbIK, dAiCiHAE
MHHOBALMSABIK, TEXHOAOTUSIAAPABI MalAAAaHy KapacTbipblAAAbl. ByA Makarapa OKbITYAbIH SpPTYPAI
Ke3eHAEpiHe KaTbICTbl TYPAI YCbIHbICTap GepiAreH. ©Op TYpAi ceiAey AQFAbIAAPbIH KAAbINTACTHIPY
YWIiH OKbITYAbIH WMHTEPAKTMBTI hopmarapbl YCbiHblAaAbl. OCbl MakaAaAd YCbIHbIAFAH >KaTTblFyAap
>KyMeci aybi3lla KapbIM-KaTbIHACTbl AaMbITyFa bikMaA eTeai. OKbITy KypAeAi >XoHe Ken MakcaTThbl
yAepic. OKbITyLIbIHbIH KbI3METI OKY YAepiciH 6apbiHLIa apTTbipyFa 6arbiTTaAybl kepek. Ocbl COTTEPAI
eCKepy OKbITYLIbIFA ayAMTOPUSIHbI CayaTTbl YMbIMAACTbIPYFa, >KblIAAAM, GanaMa >XYMbIC TYPAepiH
TY3eTyre MyMKIiHAIK Gepeai, OyA CTYAEHTTEPAiH BEACEHAIAITIH apTTbipy 60AbIN TabblAaabl. KenTeren
AVMAQKTUKAABIK, YFbIMAQPAbIH HEri3iHE alHaAFaH XoeHe GiAiM 6epyAiH GapAbIK CaTbIAAPbIHAQ OMAAFbIAAN
>Ky3ere acblpblAaTbiH KOMMYHMKATUBTIK MPMHUMIM GaNAQHBIC NEH AMHIBUCTMKA dAICHAMAChIH KYLLIEWNTIr,
KOMMYHMKATUBTIK YPAICTIH MapaMeTpAepiH OKbITYFa KbI3bIFYLUbIABIKTbI apTTblpaAbl. Makaraaa
OKbITYAbIH, BPTYPAI CaTblAQpblHA COMKEC KeAeTiH 9PTYPAI 8AICTEMEAIK YCbIHbICTAp YCbIHbIAFaH. OA
TeK TiAAIK bopmara FaHa emec, 6eripecMun HbiCaHFa Aa Hasap ayaapaAbl. OKbITYAbIH MHTEPAKTUBTI
opManapbl yCbiHbIAAAbL. Makarasa 6GepiAreH >KaTTblFyAap >KYMECi aybi3lla COMAECYAI AAMbITyFa
bIKMAA €TeA|.

TyiiiH ce3aep: WMHHOBALMSABIK, ©AIC, Ka3aK, >XOHEe OpbIC TIAAEPIH OKbITY, WMHHOBALMSIABIK,
TEXHOAOTMSIAAP, MOAYAb.
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Ucnoab3oBaHue UHHOBALMOHHDbIX TEeXHOAOTMUH1
B MPOEKTHOM METOAE MnpenoAaBaHUA Ka3aXCKOro U pyCcCKoro si3bilkoB

B aToi1 cTaTbe 06CY>KAAETCS UCMOAb30BaHUE MHHOBALIMOHHbBIX TEXHOAOIUIA B MPOEKTHOM METOAE
npenoAaBaHMs Ka3axCkoro M PYCCKOro $I3bIKOB KaK MHOCTPAHHbIX, MPEeACTAaBAE€Hbl pPa3AMYHble
pPEeKOMEeHAALMM, COOTBETCTBYIOWIME PA3AMUHbIM 3Tanam obyueHus. AAs (DOPMMPOBAHMS PABAUUHDIX
HaBbIKOB pPeuYeBOoro oOyueHus MpeAAaraloTcsl MHTepakTVBHble (opmbl. CucTema  ynpaskHEeHWi,
NPEACTaBAEHHbIX B 3TOM CTaTbe, CNOCOOCTBYET pasBUTUIO YCTHOro obwexus. OO6yueHue -—
CAOXHbIM M MHOTOLEAEBOI MPoLecc. AesSTeAbHOCTb MPErnoAaBaTeAss AOAXKHA ObITb HarpaBAeHa Ha
MakCcMmm3aumio rnpouecca obydeHuns. YUeT 3TUX MOMEHTOB MO3BOASIET MPEnoAABATEAId TPAMOTHO
OpraHU30BaTh ayAMTOPMIO, KOPPEKTUPOBATH TEMIbI, AAbTEPHATMBHbIE (hOPMbI PabOTbl, UTO O3HaudaeT
aKTUBU3MPOBaTb  AESTEAbHOCTb  yualuxcs. KOMMYHMKATMBHbIA MPWHLMI, CTaBLWWIA  OCHOBOW
GOABLLIMHCTBA AMAAKTUYECKMX KOHLEMUMIA U YCMewHO PeaAM30BaHHbI NMpakTUYeckn Ha BCeX 3Tanax
006pa3oBaHns, B 3HAUUTEAbHOM CTENeHn YKPEnuA MEeTOAOAOTMIO CBSI3EM 1 AMHIBUCTUKY, MOBbILLEHHbINA
MHTepec K TMpernoAaBaHMIO MapamMeTpoB KOMMYHMKATMBHOIO Mpolecca. B craTbe npeaaaratoTcs
pa3AMYHblE METOAMYECKME PEKOMEHAALIMM, KOTOPble COOTBETCTBYIOT PA3AMUHbIM 3Tarnam oOyudeHms.
EMy yaeAsieTcsl BHMMaHMe He TOAbKO AMHIBMCTMYECKON (hOpMe BblpakeHus, HO U Hed)OPMaAbHOM
dopme. MNpeaaaraioTcs MHTEPAKTUBHbIE (POopMbl 06yUeHMs. CucTema ynpaskHEHWI, NPeAyCMOTPeHHast

B CTaTbe, CﬂOCO6CTBYET Pa3BUTHUIO YCTHOI;I KOMMYHUKaLUnn.
KAroueBble caoBa: VIHHOBaLI,VIOHHblVI, METOA, MNperopaBaHMe Ka3axXxCKOro M pycCKoro s3blkoB,

MHHOBAUMOHHbIE TEXHOAOIMN, MOAYAD.

Introduction

Nowadays a lot of Universities are using modu-
lar technology of teaching. Importance of this teach-
ing is in all parts of lesson students can have an op-
portunity to work independent. Also the main aim is
not only teaching also giving students the chance to
develop listening, speaking, reading, writing, ana-
lytic thinking skills.

Training module consists of three structural
parts which are often repeated as a learning cycle:
introduction, speaking (dialogue) and the final part.

Introduction part (introduction to the module to
the subject).

Speaking part (usually a dialog using the dialog
to organize cognitive skills of students.)

The final (reference work, test, dictation, etc.).

More precisely, in the introductory part of the
teacher introduces students to the general structure
of modular training, its purpose and responsibilities.
After that, the teacher briefly (for 10-15 minutes),
explains the study material of the module using
drawings, tables, and data samples.

In the part of speaking using 4 levels of Technol-
ogy Study of the Doctor of Pedagogical Sciences,
Professor Zh.A .Karaev (reproductive rate, heuristic
level, the creative level) focus on the learning level
of knowledge of students. In the final part may be
given test. The main performance of modular tech-
nology is:
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— Increases the activity of the student in school;

— To develop the student’s interest in the sub-
ject;

— The student is committed to uninterrupted
self-knowledge;

— The student masters the language categories
vocabulary and grammatical structures;

— Allows far as possible to expand the oral and
written language;

— Student itself forms the necessary skills grad-
ually attaining goals, which given on a lesson.

So, module — one of the largest system, here the
student is educated not only by sections, but system-
atically in the form of exact order. They are trained
to work, to awaken an interest in science to develop
the skills of independent work. The training process
is applied different ways: an explanation, speaking,
reading, lectures, practical (practical laboratory,
graphics, vocabulary and grammatical exercises),
clarity (charts, tables, illustrations and demonstra-
tion), etc.

In the universities and secondary schools in the
practical training of foreign languages students and
learn to work independently, they must be able to
apply their knowledge in new situations creatively.

The learning objectives of foreign languages
vary with the demands and needs of society. Now
foreign language teaching has four objectives: com-
municative goal, knowledge, education and the
goal of improvement. The main of them is the com-
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municative purpose; other objectives are achieved
through the implementation of the communicative
purpose.

Forms of study: a) the total or structural: group
or individual group, pair, team, and b) the exact or
special: tutoring, conferences, debates, group dis-
cussion.

Every day the numbers of people desire to learn
a foreign language. This determines a huge role
of the foreign language in the education system of
our country. Finally what you need to learn a for-
eign language, especially Kazakh and Russian from
school and universities and requires a rotation of in-
novative teaching methods.

Experiment

In recent years the question of application of
new information technologies at high school is even
more often brought up. It is not only new technical
means, but also new forms and methods of teaching,
new approach to training process. A main objective
of training in foreign languages is formation and de-
velopment of communicative culture of school stu-
dents, training in practical acquisition of a foreign
language.

The task of the teacher consists in creating
conditions of practical language acquisition for each
pupil, to choose such methods of training which
would allow each pupil to show the activity, the
creativity. Modern pedagogical technologies such
as training in cooperation, the design technique,
use of new information technologies, the Internet
— resources help to realize the personal focused
approach in training, provide an individualization
and differentiation of training taking into account
abilities of children, their level of proficiency,
tendencies, etc.

Use of computer at foreign language lessons
helps in solution of different didactic problems
such as:

— improving pronunciation;

— formulating and developing
abilities of reading;

— improving abilities of writing;

— enriching the lexicon of learners;

— training grammar;

— forming steady motivation to studying foreign
language

Possibilities of use the Internet — resources are
huge. The Internet creates conditions for receiving
any necessary for pupils and teachers of information
which is in every spot on the globe: regional
geographic material, news from life of youth,

skills and

article from newspapers and magazines, necessary
literature, etc.

In the real work the object is set: to bring a
technique of teaching Kazakh and Russian at school
into accord with development of modern information
technologies. At Kazakh and Russian lessons by
means of the Internet it is possible to solve a number
of didactic problems: to form skills and abilities
of reading, using materials of a global network;
to improve abilities of written language of school
students; to fill up a lexicon of pupils; to form at school
students steady motivation to studying of Kazakh
and Russian. Besides, the term paper is directed on
studying of opportunities of Internet technologies for
expansion of an outlook of school students, to adjust
and support business connections and contacts with
the contemporaries in the Kazakh and Russian as
foreign languages-speaking countries.

Pupils can take part in testing, in quizzes,
competitions, the Olympic Games held on the
Internet to correspond with contemporaries
from other countries, to participate in chats,
videoconferences, etc.

Pupils can receive information on a problem on
which work within the project at present.

Communicating in the true language
environment provided the Internet, pupils appear in
the real life situations. Involved in the solution of
a wide range of the significant, realistic, interesting
and achievable tasks, school students are trained
spontaneously and adequately to react to them that
stimulates creation of original statements, but not
sample manipulation with language formulas.

Paramount  significance is attached to
understanding, transfer of the contents and
expression of sense that motivates studying of
structure and the dictionary of a foreign language
which serve this purpose. Thus, the attention of
pupils concentrates on use of forms, than on them,
and training in grammar is carried out indirectly, in
direct communication, excepting pure studying of
grammatical rules.

The computer is loyal to a variety of student’s
answers: he doesn’t accompany work of pupils
as laudatory comments that develops their
independence and creates the favorable social
psychological atmosphere at a lesson, giving them
self-confidence that is an important factor for
development of their identity.

The development of education is organically
connected with increase of level of its information
potential today. This characteristic feature in many
respects defines both the direction of evolution of
the education, and the future of all society.
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The most successful orientation in world
information space requires mastering pupils
information culture, and also computer and screen
culture as the priority in information search is more
and more given the Internet.

As information system, the Internet offers the
users variety of information and resources. The
basic set of services can include:

— e-mail (e-mail);

— teleconferences;

— videoconferences;

— possibility of the publication of own
information, creation of own homepage (homepage)
and its placement on the Web server;

— access to information resources:
help catalogs
search engines
conversation in a network

These resources can be actively used at a lesson.

Mastering communicative and cross-cultural
competence is impossible without communication
practice, and use of resources the Internet at a
lesson of a foreign language in this sense is simply
irreplaceable: the virtual environment the Internet
allows being beyond temporary and spatial, giving
to her users opportunity of authentic communication
with real interlocutors on subjects, actual for both
parties. However it is impossible to forget that
the Internet — only a supportive technical tool of
training, and for achievement of optimum results
it is necessary to integrate its use into process of a
lesson competently.

It is possible to suggest pupils to work on
two or on three, to investigate articles covering
everything aspects of life: editorials, sport, weather,
and culture. Advantage of such work consists in a
full involvement of all class in combination with
differentiation of tasks: strong pupils can research
more difficult articles while weak can charge the
report on weather conditions or something from
culture area.

In addition to work on skills of reading and
speaking, it is possible to fill up a lexicon. For this
purpose it is necessary to suggest pupils to make
entries, being guided by the read information.
Acquisition of new grammatical skills which
examples occurred in articles is possible.

Creation of the page devoted to one concrete
event where it is necessary to try to give neutral
vision of a problem, based on the analysis of
information of various news agencies can become
result of such work. Here it is necessary to point
hyperlinks to sources.

For development of cross-cultural competence
research of articles on a certain subject of only one of
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news agencies throughout a long period has also the
advantages: having thoroughly studied a problem,
pupils will be able not only to define a position of
this country to the studied problem, but also to reveal
the bases for such point of view, and, respectively,
will be able to predict succession of events. After
the done work discussion or a teleconference where
work of each pupil or group will be separate sector
of a common problem is necessary, having shared
results of the work and having put them in a whole,
pupils will receive a many-sided picture of an event
which will allow them to understand the reasons of
the events and, quite possibly, will aim them at search
of the optimum decision- after all the understanding,
establishment of relationships of cause and effect is
only the correct basis for an exit from the conflict.

One of the most appreciated materials applied
to language learning and teaching is, of course, vid-
eo. A recent large-scale survey by Canning-Wilson
(2000) reveals that the students like learning lan-
guage through the use of video, which is often used
to mean quite different things in language teaching.
For some, it means no more than replaying televi-
sion programmes on a video recorder for viewing
in class or private study. For others, it implies the
use of a video camera in class to record and play
back to learners their activities and achievements in
a foreign language teaching. It is a fact that most
students who have taken Kazakh and Russian cours-
es formally remain insufficient in the ability to use
the language and to understand its use, in normal
communication, whether in the spoken or the writ-
ten mode. The problem arises not from the method-
ology itself but from the misuse or incomplete use
of it. That is to say, teachers still evaluate student
performance according to the sentence structure and
situational settings. But this not necessarily mean
that teachers should pay full attention to only com-
municative acts in the preparation and presentation
of language teaching materials. It is obvious that
non-native speakers of a language rely more heavily
on visual clues to support their understanding and
there is no doubt that video is an obvious medium
for helping learners to interpret the visual clues ef-
fectively.

Video has been proven to be an effective method
in teaching Kazakh and Russian as a foreign/second
language (EFL/ESL) for both young and adult learn-
ers. Video can be used in a variety of instructional
settings — in classrooms, on distance-learning sites
where information is broadcast to learners who in-
teract with the facilitator via video or computer, and
in self-study and evaluation situations. It can also
be used in the teacher’s personal and professional
development or with students as a way of present-
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ing content, initiating conversations, and provid-
ing illustrations for various concepts. Teachers and
students can always create their own videotapes as
content for the class or as a means to assess learners’
performance.

Because it is so close to language reality — con-
taining visual as well as audible cues — video is an ex-
cellent medium for use in the language classroom. It
can be used in many different ways and for teaching
or revising many different language points. These
notes are intended to help you think about how you
can use video in your classroom. They are not ex-
haustive, because ultimately the ways in which you
use video are limited only by your own imagina-
tion. Types of Video. Authentic: Bought, or recorded
from television. Feature films (fiction). Cartoons.
Documentaries. News/Weather. Interviews. Games
shows (often based on words). Ads/Commercials.
Made for Language Teaching: Specifically designed
for learning the target language. Produced by all the
major publishers or DIY. General courses. Listening
practice. Business Kazakh and Russian as foreign
languages.

Results and discussion

Languages are not fixed but constantly chang-
ing, so is the media; television, radio and newspaper

which are an extraordinarily rich source of language
in use. In order to expose foreign language learners
to the target language the use of technology need
to be exploited in the classroom as much as pos-
sible. For that reason a great tendency towards the
use of technology and its integration into the cur-
riculum developed by the foreign language teachers
has gained a great importance. Particularly the use
of video has received increasing attention in recent
studies on technology integration into teacher edu-
cation curricula.

Conclusion

Summing up, one of the favorable signs modular
technology training — an activity of the student at
school. One feature of this technology is that, in
all stages of education in developing the cognitive
abilities of the student, developing the spoken and
written language can offer them creative work.
During the development of vocabulary, grammar,
phonetic means of a foreign language is formed
activities of students in learning, the ability to work
independently, the skills to draw conclusions. This
is new technology of today’s successful research
faculty. Teachers look at these problems very
understanding and actively apply new methods in
their disciplines with great enthusiasm.
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